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Volcano Collapsible Grill/Stove
20-200 and 20-300 Grills

For Outdoor Use Only

IMPORTANT

“This instruction manual contains important information 
necessary for the proper assembly and safe use of the 

appliance.” “Read and follow all warnings and instructions 
before assembling and using the appliance.” “Follow all warnings 

and instructions when using this appliance.” 
“Keep this manual for future reference.” 

If you have questions about assembly, operation, servicing or 
repair of this stove, please call Volcano at 888-320-2005.

Outdoor Cooking Specialty Gas Appliance
ANSI Z21.89a · CSA 1.18a-2008

INSTRUCTIONS FOR USE
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1. Never operate this appliance unattended.
2.  Never operate this appliance within 10 ft. (3m) of any 

structure, combustible material or other gas cylinder.
3.  Never operate this appliance within 25 ft (7.5 m) of any 

flammable liquid.
4.  Never allow oil or grease to get hotter than 400°F or 

200°C. If the temperature exceeds 400°F (200°C), or if oil 
begins to smoke, immediately turn burner or gas supply 
OFF.

5.  Heated liquids remain at scalding temperatures long af-
ter the cooking process. Never touch cooking appliance 
until liquids have cooled to 115°F (45°C) or less.

6.  If a fire should occur, keep away from appliance and 
immediately call your fire department. Do not attempt to 
extinguish an oil or grease fire with water.

Failure to follow these instructions could result in fire, 
explosion or burn hazard, which could cause property 
damage, personal injury or death.

This product contains chemicals known to the State of 
California to cause cancer and birth defects or other re-
productive harm.

This appliance is not for frying turkeys.

If you smell gas:
1. Shut off gas to the appliance at the tank.
2. Extinguish any open flame.
3.  If odor continues, keep away from the appliance and 

immediately call your fire department.

Failure to follow these instructions could result in fire, 
explosion or burn hazard, which could cause property 
damage, personal injury or death.

DANGER

DANGER

WARNING

WARNING

  1.   Do NOT leave this appliance unattended while in use. The user 
must remain in the immediate area of the product and have a 
clear view of the product at all times during operation.

  2.  Keep children and pets away from burner at all times.

  3.   The use of alcohol, prescription or non-prescription drugs may 
impair your ability to properly assemble or safely operate this 
appliance.

  4.   For OUTDOOR use only. Do NOT use in a building, garage 
or any other enclosed area. Do NOT use in or on recreational 
vehicles or boats. NEVER use this appliance as a heater.

  5.   Do not operate appliance under ANY overhead construction. 
Keep a minimum clearance of 10 feet (3 m) from the sides, 
front and back of appliance to ANY construction. Keep the area 
clear of all combustible material and flammable liquids, includ-
ing wood, dry plants and grass, brush, paper and canvas.

  6.   Use ONLY on a level, stable, non-combustible surface like 
bricks, concrete or dirt. Do NOT use this appliance on any sur-
face that will burn or melt like wood, asphalt, vinyl, or plastic.

  7.   Keep the fuel supply hose away from any heated surfaces.

  8.   To prevent accidental fires, before using the appliances ensure 
that the hose is not damaged and all joints and connections are 
not leaking by turning on the cylinder valve, leave the burner 
valve closed and apply a soapy solution to the joints and con-
nections. If a continuous hissing sound is heard, or if the soapy 
solution bubbles, there is a leak. Do not use the appliance if 
there is a leak. Replace the faulty parts.

  9.   Extinguish all open flames before connecting the gas supply to 
the appliance and before checking for leaks.

10.   When cooking with oil or grease, a thermometer MUST be 
used.

11.   NEVER allow oil or grease temperature to get hotter than 400°F 
(200°C). If the temperature exceeds 400°F (200°C) or if oil 
begins to smoke, IMMEDIATELY turn burner off.

12.   When cooking with oil or grease, fire extinguishing materials 
shall be readily accessible. In the event of an oil or grease fire 
DO NOT attempt to extinguish with water. Use a Type BC dry 
chemical fire extinguisher or smother fire with dirt, sand or bak-
ing soda.

13.   NEVER overfill the cooking pot with oil, grease or water. Follow 
instructions in this manual for establishing proper oil, grease or 
water levels.

14.   When frying with oil or grease, all food products MUST be com-
pletely thawed and towel dried to remove excess water. Failure 
to completely thaw and dry food may cause oil or grease to 
overflow. Follow instruction in this manual for frying foods.

GENERAL CAUTIONS



3

15.   When frying, slowly submerse food products into the oil or grease. 
Do NOT drop. 

16.   DO NOT place an empty cooking vessel on burner while in opera-
tion. Use caution when placing anything in the cooking vessel 
while burner is in operation.

17.   In the event of rain, hail, sleet or other forms of precipitation, while 
cooking with oil or grease, IMMEDIATELY turn off burner(s) and 
gas supply, then cover cooking vessel. Do NOT attempt to move 
the appliance or the cooking vessel.

18.   Avoid bumping or impact with the appliance to prevent spillage of 
splashing of hot cooking liquid.

19.   Do NOT move the appliance when in use. Allow unit to cool to 
115°F (45°C) before moving or storing.

20.   This appliance will be hot during and after use. Use insulated 
oven mitts or gloves for protection from hot surfaces or splatter 
from cooking liquids.

21.   In case there is a fire, call the local fire department of dial 911. 
Stay clear from flames. Do not attempt to extinguish an oil or 
grease fire with water.

22.   Use only accessories, such as cooking vessels recommended 
by the manufacturer, to allow safe and proper performance of the 
product. Never use a cooking vessel larger than the capacity and 
diameter recommended by the manufacturer.

23.   This product is not intended for commercial use.

24.   Always cover the appliance when not in use.

25.   In the event the appliance has been exposed to water, tilt the 
appliance forward and allow water to drain from the burner before 
attempting to ignite.

•   Use appliance only with LP (propane) gas and the regulator/valve 
assembly supplied.

•   Installation must conform with local codes, or in their absence with 
National Fuel Gas Code, NFPA 54/ANSI Z223.1. Handling and stor-
age of LP cylinders must conform to LP Gas Code NFPA/ANSI 58. 
Appliance is not for use in or on recreational vehicle and/or boats.

•   Do not modify this appliance. Modifications will result in a safety 
hazard. Questions regarding certification in other areas may be ad-
dressed to 1-888-320-2005.

•   Apartment Dwellers: Check with management to learn the require-
ments and fire codes for using and LP Gas appliance at an apart-
ment. If allowed, use outside on the ground floor with a 10 foot 
clearance from walls or tails. Do NOT use appliance on or under any 
apartment, condominium balcony or deck.

•   Before opening LP tank valve, check the coupling nut for tightness. 
When appliance is not in use, turn off control knob and LP tank 
valve on supply cylinder.

•  Never use LP tank if visibly rusted, damaged, or out of date.

•   If you notice grease or other hot material dripping from appliance 
onto valve, hose or regulator, turn off gas supply at once. Determine 
the cause, correct, clean and inspect valve, hose and regulator 
before continuing. Perform a leak test.

•    The regulator may have a humming or whistling noise during opera-
tion. This will not affect the safety or use of appliance.

•   Clean and inspect the hose before each use of the appliance. If 
there is evidence of abrasion, wear, cuts or leaks, the hose must be 
replaced prior to the appliance being put into operation. See product 
sheet for hose and regulator information.

•  Do not block holes in bottom or sides of appliance.

Hose is a trip hazard.

WARNING

WARNING

INSTALLATION SAFETY PRECAUTIONS

Combustion by-products produced when using this product contain 
chemicals known to the State of California to cause cancer, birth 
defects, or other reproductive harm.

•   Never operate appliance with LP tanks out of correct position speci-
fied in Assembly Instructions.

•   Always close LP tank valve and remove coupling nut before moving 
LP tank from specified operating position.

•   NEVER store a spare LP tank under or near appliance or in en-
closed areas. NEVER fill the cylinder beyond 80% full. An overfilled 
spare LP tank is hazardous due to possible gas released from the 
safety relief valve. Failure to follow these instructions exactly could 
cause a fire resulting in death or serious injury.

•   If you see, smell or hear escaping gas, immediately get away from 
the LP tank/appliance and call your fire department.

•   All spare LP tanks must have safety caps installed on the LP tank 
outlet.

•   Turn OFF all control knobs and LP tank valve. Turn coupling nut 
counterclockwise by hand only–do not use tools to disconnect. 
Install safety cap onto LP tank valve. Always use cap and trap sup-
plied with valve. Failure to use safety cap as directed may result in 
serious personal injury and/or property damage.

•   A disconnected LP tank in storage or being transported must have a 
safety cap installed (as shown). Do not store an LP tank in enclosed 
spaces such as a carport, garage, porch, covered patio or other 
building. Never leave an LP tank inside a vehicle, which may be-
come overheated by the sun.

•  Do not store LP tanks in an area where children play. 

•   Storage of an appliance indoors is permissible only if the cylinder is 
disconnected and removed from the appliance.

The LP tank used with your appliance must meet the following require-
ments:

•   Purchase LP tanks only with these required measurements: 12” 
(30.5cm) (diameter) x 18” (45.7cm) (tall) with 20lb. (9 kg.) capacity 
maximum.

•   Be constructed and marked in accordance with specifications for LP 
tank of the U.S. Department of Transportation (DOT) or the National 
Standard of Canada, CAN/CSA-B339, Cylinders, Spheres and 
Tubes for the Transportation of Dangerous Goods.

•   The propane cylinder used with this appliance must include a collar 
to protect the cylinder valve.

•   LP Cylinders must be used in an upright position only.

LP TANK REMOVAL, TRANSPORT AND STORAGE

LP TANK
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LP TANK VALVE MUST HAVE:
•  Type 1 outlet compatible with regulator or appliance.

•  Safety relief valve.

•   UL listed Overfill Protection Device (OPD). This OPD safety fea-
ture is identified by a unique triangular hand wheel. Use only tanks 
equipped with this type of valve.

• Cylinders need to be used in the upright position.

LP tank must be arranged for vapor withdrawal for 20 lb. and 1 lb 
cylinders.

LP (LIQUEFIED PETROLEUM GAS)
•   LP gas is non-toxic, odorless and colorless when produced. For 

your safety, LP gas has been given an odor (similar to rotten cab-
bage) so that it can be smelled.

•   LP gas is highly flammable and may ignite unexpectedly when 
mixed with air.

LP TANK FILLING
•  Use only licensed and experienced dealers.

•  LP dealer must purge tanks before filling.

•   Dealer should NEVER fill LP tank more than 80% of LP tank vol-
ume. Volume of propane in tanks will vary by temperature.

•   A frosty regulator indicates gas overfill. Immediately close LP tank 
valve and call local LP gas dealer for assistance.

•   DO NOT release liquid propane (LP) gas into the atmosphere. This 
is a hazardous practice.

•   To remove gas from LP tank, contact an LP dealer or call a local 
fire department for assistance. Check the telephone directory under 
“Gas Companies” for nearest certified LP dealers.

LP TANK EXCHANGE
•   Many retailers that sell appliances offer you the option of replacing 

your empty LP tanks through an exchange service. Use only those 
reputable exchange companies that inspect, precision fill, test and 
certify their cylinders. Exchange your tank only for an OPD safety 
feature-equipped tank as described in the “LP Tank” section of this 
manual.

•   Always keep new and exchanged LP tanks in upright position during 
use, transit or storage.

•   Leak test new and exchanged LP tanks BEFORE connecting to 
appliance.

CONNECTING REGULATOR TO THE LP TANK
Only use the pressure regulator and hose supplied with this appliance. 
See assembly instructions or appliance name tag for regulator model 
number.

1.  Place LP tank on a secure, level and stable surface.

2.   Turn control valve to the OFF position (turn clockwise to a full 
stop).

3.  Turn LP tank OFF by turning hand wheel clockwise to a full stop.

4.   Remove the protective cap from LP tank valve. Always use cap 
and strap supplied with valve.

Do not use a POL transport plug (plastic part with external threads)! It 
will defeat the safety feature of the valve.

(A)  Nipple has to be centered into the LP tank valve.

(B)   Hold coupling nut and regulator as shown for proper connection to 
LP tank valve

5.   Hold regulator, insert nipple (A) into LP tank valve. Hand tighten 
coupling nut, holding regulator in a straight line (B) with LP tank 
valve so as not to cross thread the connection.

6.  Turn the coupling nut clockwise to tighten to a full solid stop. The 
regulator will seal on the back-check feature in LP tank valve, result-
ing in some resistance. An additional one-half to three quarters turn 
is required to complete connection. Tighten by hand only - do not 
use tools.

NOTE: If you cannot complete connection, disconnect regulator and 
repeat steps 5 and 6. If you are still unable to complete the connec-
tion, do not use this regulator!

7.   Do not insert any foreign objects into the valve outlet. You may 
damage the valve and cause a leak. Leaking propane may result in 
explosion, fire, severe personal injury or death.

8.   Never attempt to attach this appliance to the self-contained LP gas 
system of a camper or trailer or motor home.

For your Safety

•   Leak test must be repeated each time LP tank is exchanged or 
refilled.

•  Do not smoke during leak test.

•  Do not use an open flame to check for gas leaks.

•   Appliance must be leak checked outdoors in well-ventilated area, 
away from ignition sources such as gas fired or electrical appliances. 
During leak test, keep appliance away from open flames or sparks.

Use a clean paintbrush and 50/50 soap and water solution. Use mild 
soap and water. Do not use household cleaning agents. Damage to 
gas train components can result. Brush soapy solution onto all weld 
seams and entire valve area.

LP TANK LEAK TEST

CONNECTING REGULATOR TO THE LP TANK

• Perform leak test outdoors.
• Extinguish all open flames.
• NEVER leak test when smoking.
•  Do not use the outdoor stove until connection has been leak tested 
and does not leak.

WARNING

A B
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Step 1                                     #20-300 GRILLS                                            
•   Remove plastic cap from top of pro-

pane cylinder. Save cap for use in 
storing. Screw REGULATOR onto 
propane cylinder. Be careful not 
to cross-thread. HAND TIGHTEN 
only. 

•   Be sure regulator is tightly con-
nected to LP tank.

•   Make sure propane burner valve is 
OFF.

Step 2
•   Completely open LP tank valve by 

turning hand wheel counter clock-
wise.. If you hear a rushing sound, 
turn gas off immediately. There is a 
major leak at the connection. Correct 
before proceeding.

Step 3
•   Brush soapy solution onto indicated 

connections shown at right.

•    If “growing” bubbles appear, there is 
a leak. Close LP tank valve imme-
diately and retighten connections 
making sure that the connection is 
not cross-threaded. Preform another 
leak test. If leaks cannot be stopped, do not try to repair. Call Vol-
cano for service or repairs.

  Step 4
•   The regulator uses a threaded fitting 

to attach to the grill. It is necessary 
to secure the cradle to make sure 
the fitting is seated. Screw on the 
outer threaded sleeve in a clockwise 
direction until tight.

•  Test for leaks.

Step 5
•   Always close LP tank valve after performing tank leak test by turning 

hand wheel clockwise.

Leak
Check

If “growing” bubbles appear, do not use or move the LP tanks. 
Contact an LP gas supplier or your fire department.

WARNING

• For use with leg or stand equipped appliances only.
• The gas hose is a tripping hazard. Keep yourself and others away from the 

gas hose when in use or attached to an appliance.
• Do not tip or move the fuel supply.

• Turn off fuel at the cylinder and disconnect both ends of the hose when not 
in use.

• You must follow these instructions exactly or a fire causing death or serious 
injury may occur.

• Keep the fuel supply hose away from any heated surface(s).

WARNING

Step 2  SETUP FOR 1LB. PROPANE CYLINDER ADAPTOR

• Attach adaptor to regulator hose.
• Attach hose to propane cylinder. 

Ensure cylinder is marked “propane”.

Step 3
• Perform leak check on Hose to Regulator and Hose to Cylinder con-
nections with soapy water. Bubbles indicate a leak. Check that the 
connection is not cross-threaded and that it is tight. Perform another 
leak check. If there is still a leak, close LP tank valve, and remove the 
cylinder and contact LP gas supplier or fire department

Step 1                                          #20-300 GRILL                
• Make sure Burner Valve is off.

SETUP FOR 1LB. PROPANE CYLINDER ADAPTOR
(optional accessory, not included)

20” to 24”

Protective Collar

CAUTION: Only operate in 
upright position.
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To Set Up

CONSUMER NOTICE: These assembly instructions are designed 
for stove models 20-200 and 20-300. Features shown MAY 
NOT be in more than one stove and will not be provided by this 
company or at the place you purchased your stove.

Step 1                                       #20-300 GRILL
•   Remove unit and regulator from packaging.
•   Inspect all packing and 

remove all parts.
•   See box for parts included 

with your unit.
(1)  Volcano Stove
(1)  Propane Burner
(1)  Instruction Manual
(1)  Bottom Grate
(2)  Wrenches
(1)  Regulator/Hose Assembly
(1)  Match Lighting Apparatus
(1)  Heat Diffuser Plate
(1)  Storage Bag
See replacement parts list for identification.

Step 2                                                                   
•  Place on level surface.
•     Lift handle aggressively (straight up) to expand unit until each of 

the 3 legs are extended and locked.                                                                                                

•  New stoves may have shifted during shipment.
•   If stove does not open correctly, collapse stove, turn over and 

gently tap stove on a solid surface and then repeat step 2.

NOTE: Do not try to force the legs to extend. Gently shake the unit
until it opens. Prying on any of the legs may damage the internal
mechanism and could permanently damage the stove. See 
troubleshooting section on page for more details.

DANGER

EXPLOSION - FIRE HAZARD
• Never store propane near high heat, open flames, pilot lights, 
direct sunlight, other ignition sources or where temperatures 
exceed 120°F (49°C).

• Propane is heavier than air and can accumulate in low places. If 
you smell gas, leave the area immediately.

• Never install or remove propane tank while outdoor stove is 
lighted, near flame, pilot lights, other ignition sources or while 
outdoor stove is hot to touch.

• This stove is red hot during use and can ignite flammables too 
close to the burner. Do not operate appliance under ANY over-
head construction. Keep a minimum clearance of 10 feet (3 m) 
from the sides, front and back of appliance to ANY construction. 
Keep the area clear of all combustible material. 

• Keep gasoline and other flammable liquids and vapors well away 
from outdoor stove.

• Disconnect propane tank from stove if the stove is to be stored 
indoors.

DANGER

CARBON MONOXIDE HAZARD
• For outdoor use only.
• Never use inside house, or other unventilated or 

enclosed areas.
• This outdoor stove consumes air (oxygen). Do not 

use in unventilated or enclosed areas to avoid en-
dangering your life.

Do not attempt to operate until you have read and un-
derstood all General Safety Information in this manual 
and all assembly is complete and leak checks have been 
performed.

•   Do not use appliance until a leak check is performed. See        
page 4-5 for information on how to perform a leak test.

•   If you cannot stop a gas leak, immediately close LP tank valve 
and call LP gas supplier or your fire department!

WARNING
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Installing Propane Attachment

Step 1                                         
• Stand unit upright.
• Remove all grills and grates from the 
stove.

• The venting system must be in the 
“Open” position before installing the 
propane burner.

Step 2                                      
• Place the propane burner in the bottom 
of the cooking chamber.

• Attach the brass tube end of the regula-
tor assembly to the burner throat.

•   The brass propane tube passes 
through the hole above the vent ring as 
shown in image 3. If the venting sys-
tem is not in the open position a safety 
tab prevents the tube from inserting.

NOTE: DO NOT cross thread the pieces.

• Secure burner while tightening the 
regulator assembly to the burner throat. 

• Align burner cradle around the four (4) 
notches on the bottom of the cooking 
chamber. This will limit movement of the 
burner cradle.

Step 3                                   
•   Place the heat diffuser plate directly 

on top of the propane burner cradle.

Step 4                                       
•   Place top grill on the body of the unit. 

It should overlap and be secured 
from shifting.

NOTE: Refer to the “To light” section 
on page 8 for instructions on how to 
ignite fuel source.

For Charcoal/Wood Grills

Step 1                       #20-200 #20-300 GRILLS                                           
•  Stand unit upright

Step 2                                                                 
Ensure venting system is in the “open” position.

Step 3                                                                 
•   Insert the smaller bottom grill into the 

bottom of the stove (the grill should sit 
approx. 1” above the bottom).

•   Place charcoal briquettes or wood on 
bottom grill. To raise the heat source 
for grilling or to increase the heat, for 
cooking see tip below. 

Never place fuel source (charcoal or 
wood) on the bottom of the cooking 
chamber without the grill in place.

Grilling Tip                                                                
•   For greater heat intensity, insert the 

heat diffuser plate into the stove. This 
should sit approximately 4-5 inches 
from the top grill.

•   Place charcoal briquettes or wood on 
heat diffuser plate (instead of bottom 
grate).

•   Light fuel source and place grill on 
top of stove.

Opening for brass 
propane tube
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To Light Wood/Charcoal Fuel Source
Step 1                    #20-200, #20-300 GRILLS
•  Install the bottom grate.

•   Place wood or charcoal on the 
   bottom grate.

NOTE: Do no overfill with 
wood. Overfilling will void 
the warranty.

•   Light wood/charcoal with                                                                          
preferred method.

NOTE: On first use, smoke may appear from the cooking cham-
ber. This is normal and is the result of burning off the lubricant that
protects the stoves during shipment.

•   If grilling, clean the top grill with                                                    
mild detergent before first use.

•  Turn off gas supply completely
•   If using wood or charcoal, make                                                                                         

sure any hot coals or debris are                                                                                
extinguished.

•  Let the unit cool completely.

Before Cooking

After Cooking

To Light Propane Fuel Source
Step 1                                     #20-300 GRILL 

•   Place a match in the provided                                                
match lighting apparatus.

•  Do not lean over stove while lighting

Step 2                                                             
•   Remove all appliances from the                                            
    burner (including top grill) to create                                              

a free flow of air.
•   Turn regulator control valve to OFF                                                 

position.
•   Fully open LP bottle valve.
•     Light match and place it over burner                                          . 

Slowly turn ON the regulator control                                                                                    
valve. Do NOT stand with head or                                                                      
arms over cooker.

•   If ignition does not occur in five seconds, turn off gas supply and 
wait 5 minutes before trying again.

•   If flame is accidentally extinguished, turn off gas supply com-
pletely and wait 5 minutes.

NOTE: On first use, smoke may appear from the cooking cham-
ber. This is normal and is the result of burning off the lubricant that
protects the stoves during shipment.

  Turn regulator control valve to OFF position. Turn LP tank OFF by 
turning hand-wheel clockwise to a full stop.

Attached to gas valve

Step 3                                                             
Burner Flame Check
•   Light burner, turn regulator 

control valve from high to 
low. You should see a smaller 
flame in low position than 
seen on high. Always check 
flame prior to each use. 

A good flame should be blue 
with minimal yellow tip. Some 
yellow tips on flames are ac-
ceptable as long as no carbon or soot deposits appear.

Turning the LP Stove Off

Hose Check
•  Before each use, check to see if hoses are cut or worn.

•   Replace damaged hose assembly before using appliance. Use 
only valve/hose/regulator specified by manufacturer. See product 
sheet for hose and regulator information.
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NOTE: Spiders and small insects can spin webs and build nests in-
side the burner. This especially occurs in late summer and fall before 
frost when spiders are most active. These nests can obstruct gas flow 
and cause a fire in and around the burner and orifice. Such a fire can 
cause operator injury and serious damage to the appliance. To help 
prevent a blockage and ensure full heat output, clean and inspect 
burner tube often (once or twice a month). NOTE: Water or air pres-
sure will not normally clear spider webs.

All cleaning and maintenance should only be done when the ap-
pliance is cool and with the fuel supply turned off at the LP cylin-
der. DO NOT clean any part in a self-cleaning oven. The extreme 
heat will damage the finish.

CLEANING AND MAINTENANCE
Correct care and maintenance will keep your appliance operating 
smoothly. Clean regularly as determined by the amount of use. NOTE: 
Clean the entire appliance each ear and tighten all hardware on a 
regular basis (1-2 times a year or more depending on usage). Clean-
ing should be done where detergents won’t harm patio, lawn, or the 
like.

SUGGESTED CLEANING MATERIALS
•  Mild dish washing liquid detergent

•  Nylon cleaning pad

•  Hot water

•  Paper clip

•  Soft brass bristled brush

COMPONENT CLEANING:
•   After appliance has cooled, wipe areas where paint and finish have 

burned off to minimize rusting. A vegetable based oil can be used to 
“season” the interior of stove.

•   COOKING SURFACES, POTS AND PANS: Clean the cooking sur-
face with soapy water and a nylon cleaning pad. 

•  Clean the wire rack with a wire brush and soapy warm water.

•   BURNER: Wire brush loose corrosion from burner exterior. Clean 
clogged gas port holes with an opened paper clip. Replace corroded 
or damaged burners that would emit excess gas.

 1.  Remove orifice/valve from burner.

 2.  Look inside the burner tube for nests, webs, or mud.

 3.   To remove the above obstructions, use an accessory flex-
ible venture brush or bend a small hook on one end of a 
long flexible wire or use an air hose.

 4.   Inspect and clean the burner if needed. Reattach orifice/
hose to burner.

CAUTION

Cleaning The Burner

Steps for Cleaning The Burner

•  Be sure the unit is cool.
•   Always detach propane cylinder 

outdoors away from ignition 
sources.

•   Unscrew the quick coupler from 
the cylinder or detach 1 lb. cylinder 
from propane valve adaptor. (Dis-
connect  the 1 lb. cylinder when not 
in use)

•   Detach regulator hose assembly 
from the propane burner.

•   NOTE: Use hook to secure regula-
tor to the body when not in use.

• Remove the top grill.
• Remove the heat diffuser plate.
• Remove propane burner from the 
bottom of the cooking chamber.

• Store top grill, bottom grate, and 
diffuser plate inside inner pouch of 
the Volcano storage bag.

• Clean top grill with warm water and 
mild household cleaner.

• Do not use abrasives.
• Wipe the stove clean with soft cloth 
and mild household cleaner.

• Clean the inside of the cooking 
chamber with mild household 
cleaner. 

• Do not use abrasives.
• Wipe the cooking chamber clean 
with soft cloth. 

• Make sure the stove is completely 
dry before storing.

Tear Down/Clean for Propane Fuel Source

Tear Down/Clean for Wood/Charcoal

•  Make sure the unit is cool.
•  Remove the top grill.
•  Remove the bottom grate.
•   Dump any remaining 

debris or ash in a safe 
location.
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Tear Down/Clean for Wood/Charcoal cont 

Storage

Maintenance

• Clean out cooking chamber 
with mild detergent and 
soft cloth.

• Do not use abrasives.

•   Disconnect regulator from cylinder. If stored indoors, detach and 
leave cylinder outdoors.

•   Store propane tank in safe manner. Follow all local Storage and 
Handling of Liquefied Gases codes. Always store propane tanks 
outdoors.

•  Store stove in a dry, clean and safe place.
•   Place the cleaned top grill, bottom grill, diffuser plate, burner cra-

dle and REGULATOR into the Volcano storage bag for storage.
•   For long-term storage, clean and dry all stove parts before stor-

ing. This will keep the unit clean and ready for the next season.
•  Place the stove in the Volcano storage bag and zip shut.

To enjoy years of outstanding performance from your stove, perform 
the following maintenance activities on a regular basis:
•  Keep exterior surfaces clean.
•   Use warm soapy water for cleaning. Never use flammable or abra-

sive cleaning agents.
•   Airflow must be unobstructed. Keep controls, burner and circulat-

ing air passages clean. Signs of possible blockage include:
-Gas odor
-Stove makes popping noises
-Smoky flame.

•   Spiders and insects can nest in burner orifices. This condition 
can  damage the stove and render it unsafe for use. Clean burner 
holes by using a heavy-duty pipe cleaner. Compressed air may 
help clear away small particles. See page 9 for more detailed 
instructions.

•   Carbon deposits may create a fire hazard. Clean burner with 
warm soapy water if any carbon deposits develop.

WARNING

BURN HAZARD
•   Do not touch or attempt any maintenance on stove for at least 

one hour after use.
•   Make sure all controls are off and propane tank has been re-

moved before doing maintenance.

Prior to lighting, position thermometer clip so that at least 1/2:” of ther-
mometer tip is submerged in oil. Reposition thermometer as necessary 
to cook. Continue to use thermometer until burner is turned off.

IF FRYING:
•  Follow instructions provided by the appliance manufacturer.

•  When cooking with oil or grease, a thermometer must be used.

•   Introduction of water from any source into the cooking oil or grease 
may cause overflow and severe burns from hot oil and water splat-
ter. When frying with oil and grease, all food products MUST be 
completely thawed and towel dried to remove water before being 
immersed in the fryer.

•   Be sure thermometer is in good working condition. To check the 
thermometer, insert it into a pot of boiling water and ensuring that it 
register approximately 212°F ± 20°F (100°C ± 10°C). If it does not 
function properly, obtain a replacement thermometer specified by the 
manufacturer before using the appliance.

•   When frying with oil or grease, do not use a pot deeper than 6” 
(132mm).

•   Do not over fill the pot with cooking liquid. Never fill appliance more 
than half full of cooking liquid or past the maximum fill line (a perma-
nent marking on fryer).

•   If cooking liquid has spilled and ignited, do not attempt to extinguish 
with water. Immediately turn gas supply OFF at the supply cylinder 
and:

 o   Extinguish flames using a BC type fire extinguisher as 
recommended by the fryer manufacturer; or

 o  Smother flames with dirt or sand.

 o   In case there is a fire, call the local fire department or dial 
911.

 o   To avoid accidental burns from burner flame or hot cooking 
liquid, turn the burner off before inserting or removing food 
from the fryer.

 o   When removing food from the fryer, be sure to avoid burns 
from hot cooking liquid drippings.

•   If the stove has been left uncovered and is wet from rain, snow, yard 
sprinklers, etc., allow to dry (at least 30 minutes prior to use).

•   Keep appliance area clear and free from combustible materials, 
gasoline and other flammable vapors and liquids.

•   NOTE: In a salt-air environment (such as near an ocean), corrosion 
occurs more quickly than normal. Frequently check for corroded 
areas and repair them promptly.

Using a Thermometer

WARNING
This appliance is not for frying turkeys.
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Troubleshooting

Things you should know Service

1. It is unsafe and illegal in some places to store or use propane 
cylinders of greater than 1.14 kg (2.5 lbs..) water capacity (ap-
proximately 1 lb. propane) in occupied enclosures.

2. If using refillable propane cylinder, use only manufacturers parts 
and accessories.

3. The usual storage areas for camping and picnic equipment are 
the basement, attic or garage. To avoid the accumulation of dust, 
cobwebs, etc., that is common in these areas, place your stove 
in carry case or a plastic bag and seal it with a rubber band.

4. For repair service call one of the numbers listed on the cover of 
this manual for location of your nearest Volcano Service Center. 
If product must be mailed to Service Center, attach to product 
your name, address and a description of problem and mail to 
Service Center with shipping and insurance prepaid. If neces-
sary to write the Service Center or factory, refer to your stove by 
model number. Do not send propane cylinder.

5. If not completely satisfied with the performance of this product, 
please call one of the numbers listed on the cover of this manual

•   Repair to gas passages and associated components should be 
done only by Volcano or an authorized service person.

•   Owner repair and service should be limited and performed only to 
the following:

          • Cleaning
          • Cylinder replacement
•  For Authorized Repair & Service, call 888-320-2005.

Problem Possible Cause Solution

Burner won’t light
Gas pressure is low. Cylinder is empty. Replace cylinder.

Air in gas line. Burner may take up to one minute to light 
after a propane bottle has been connected.

Burner won’t stay lit Dust and/or dirt built up around burner Clean dirt and/or dust from around burner

Burner flame is low

Gas pressure is low Replace cylinder.
Outdoor temperature is less than 40 degrees 
Fahrenheit and tank is less than 1/4 full. Use a full cylinder.

Fuel flow is restricted. Check burner and orifices for blockage.     
Adjust control knob to full ON position.

Improper Flame (Flame should be blue 
with a hint of yellow and orange on tips) Fuel flow is restricted. Check burner, orifices and venturi for block-

age (bugs, dirt, cobwebs).
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Replacement Parts - Volcano Collapsible Stove

7

8

9

11

12
16

13

14

15

Parts List
ITEM NO. DESCRIPTION NOTE QTY

1 Inner Body 1
20 Outer Body 1
3 Leg 3
4 Vent Adjusting Bar Must be open for 

propane use
1

5 Vent Adjusting Ring 1
6 Bail Handle 1
7 Top Grill 1
8 Heat Deflector Plate 1
9 Bottom Grate 1

10 Bottom Pan 1
11 Burner Cradle 1
12 Propane Burner 1
13 Regulator 1
14 Hose 1
15 Orifice Tube 1
16 Wrenches 2
17 Propane Safety Tab 1
18 Air Vent Holes 1

1 10

6

17

18

2

3

4

5
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Volcano Collapsible Stove

Contents - 20-200 Grill

Contents - 20-300 Grill

(1) Volcano Stove
(1) Instruction Manual
(1) Bottom Grate
(1) Top Grill
(1) Heat Diffuser Plate
(1) Storage Bag

(1) Volcano Stove
(1) Propane Burner
(1) Instruction Manual
(1) Bottom Grate
(1) Top Grill
(1) Heat Diffuser Plate
(2) Wrenches
(1) Regulator/Hose Assembly
(1) Match Lighting Apparatus
(1) Storage Bag
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Accessories

The following accessories are available:

Volcano Cookbook and
Technical Manual

# 30-600

Volcano Storage Bag
# 30-510

Propane Valve Adaptor
# 30-390

Volcano Lid
# 30-700

Cast Iron 12” Dutch Oven
# 40-012

Middle Grill
# 30-091

Volcano Flexible Skewer
# 30-800

Handy Handle
# 30-020

Cast Iron Reversible Skillet
# 40-013

Visit us at www.volcanogrills.com
or call us at 888.320.2005
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Notes
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Warranty

Your Volcano Cook Stove is covered by a one (1) year limited warranty from the 

original date of purchase against any manufacturing or material defects (exclud-

ing paint). During this period of time, manufacturer will correct any defects or 

flaws associated with your cook stove by replacing or repairing defective parts.  

Freight charges will be the responsibility of the customer.  Manufacturer will not 

be responsible for repair or replacement of equipment which has been misused, 

abused, or altered. This product is warranted to perform as described in its label-

ing and Volcano II Corporation literature. Volcano II Corporation disclaims any 

implied warranty of merchantability or fitness for a particular purpose and in 

no even shall Volcano II Corporation be liable for consequential damages.  Prior 

approval and a return of goods authorization (RGA) number are required for all 

returned merchandise. Any returned merchandise must be accompanied by a 

copy of the original purchase receipt.

Volcano Limited Warranty

Purchase Date:                                                                                    

Model #:                                                                                                

Purchased At:                                                                                      

Purchase Price:                                                                                    

Volcano II Corporation  ·  1844 North Technology Drive  ·  Springville, UT 84663  U.S.A.,
888.320.2005

Volcano II Corporation, All Rights Reserved.

Rev. 10/14
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Gril Pliant/Réchaud Volcano
Grils 20 -200 et 20 -300

Utilisez à l’extérieur seulement

imPoRtant

« Ce manuel d’instruction contient l’information important 
nécessaire pour un assemblage adéquat et l’utilisation sécuritaire 

de l’appareil. » « Lisez et suivez tous les avertissements et 
instructions avant d’assembler et utiliser l’appareil. »

« Gardez ce manuel pour référence future. »

Si vous avez des questions à propos de l’assemblage,  
l’opération, l’entretien ou la réparation de ce réchaud,  

veuillez appeler Volcano : 888-320-2005.

ANSI Z21.89a · CSA 1.18a-2008

inStRUCtionS D’UtiLiSation

Appareil pour cuisson à gaz pour l’extérieur
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1.  Ne jamais faire fonctionner cet appareil sans surveillance.
2.  Ne jamais faire fonctionner cet appareil dans un rayon de 

10 pieds (3m) d’une structure, matériel combustible ou 
autre bouteille de gaz.

3.  Ne jamais faire fonctionner cet appareil dans un rayon de 
25 pieds (7.5m) de tout liquide inflammable.

4.  Ne laissez pas chauffer l’huile ou la graisse à plus de 400°F 
(200°C), ou si l’huile commence à fumer, éteignez le brûleur 
ou l’approvisionnement de gaz immédiatement.

5.  Les liquides chauffés peuvent échauder longtemps après 
la cuisson. Attendez que le liquide soit à 115°F (45°C) ou 
moins avant de toucher l’appareil.

6.  En cas d’incendie, tenez loin de l’appareil et appelez le 
service d’incendie local. N’essayez pas d’éteindre un feu 
de l’huile ou de la graisse avec de l’eau.

Le fait de ne pas suivre ces instructions peut entraîner à un in-
cendie, une explosion ou risque de brûlure, qui peut entraîner 
des dommages matériels, des blessures ou la mort.

Ce produit contient des composés chimiques qui sont recon-
nus en Californie comme cause de cancer et des malforma-
tions congénitales ou autres anomalies de la reproduction.

Cet appareil ne convient pas à la friture des dindes.

CONTENU
Informations Générales 
de sécurité p. 2-3 Entretien p. 10

L’installation p. 6 Dépannage p. 11

Vérification des fuites p. 4-5 Service p. 11

Opération p. 7-8 Trucs à savoir p. 11

Allumage p. 8 Liste des pièces pour 
remplacement p. 12

Avant de cuisiner p. 8 Contenu p. 6 & 13

Après cuisiner p. 8 Accessoires p. 14

Démontage/nettoyage p. 9-10 Garantie p. 16

Entreposage p. 10

Si vous sentez le gaz :
1.  Fermez l’alimentation gaz de l’appareil à la bonbonne.
2.   Éteignez toute flamme nue.
3.  Si l’odeur continue, tenez loin de l’appareil et appelez 

le service d’incendie local immédiatement.

Le fait de ne pas suivre ces instructions peut entraîner à un  
incendie, une explosion ou risque de brûlure, qui peut entraî-
ner des dommages matériels, des blessures ou la mort.

dANgEr

dANgEr

 1.  Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance pendant qu’il est 
allumé. L’utilisateur doit rester à la proximité du produit et avoir 
une vision claire du produit pendant qu’il est allumé.

 2.  Tenez loin du brûleur les enfants et les animaux en tout temps.

 3.  L’utilisation de l’alcool, des médicaments prescrits et non prescrits 
peut nuire à votre capacité d’un assemblage adéquat de cet appa-
reil ou de le faire fonctionner dans une manière sécuritaire.

 4.  Utilisez à L’EXTÉRIEUR seulement. NE JAMAIS utiliser dans un 
bâtiment, garage ou autre endroit fermé. NE JAMAIS utiliser dans 
une roulotte ou en bateau. NE JAMAIS utiliser cet appareil comme 
un appareil de chauffage.

 5.  Ne jamais utiliser sous une construction aérienne. Observez une 
distance de sécurité minimum de 10 pieds (3m) des côtés, de 
l’avant, et de l’arrière de l’appareil et TOUTE construction. Gardez 
la zone d’utilisation libre de tout matériel combustible et liquide 
inflammable, y compris, de bois, des plantes et de gazon séchés, 
des brosses, de papier et de toile. 

 6.  N’utilisez que sur une surface de niveau, stable et non combustible 
comme des briques, de béton ou de terre. NE JAMAIS utiliser sur 
une surface qui peut brûler ou fondre, comme une surface de bois, 
d’asphalte ou de plastique.

 7.  Gardez le tuyau d’alimentation carburant loin des surfaces chauffées.

 8.  Avant d’utiliser l’appareil, pour éviter des incendies accidentels, assu-
rez-vous qu’il n’y a aucun dommage sur le tuyau que tous les joints 
et connexions ne fuient pas en ouvrant la soupape de la bouteille, 
laissez la soupape du brûleur fermée et appliquez une solution sa-
vonneuse aux joints et connexions. Il y a une fuite si vous entendez 
un sifflement, ou la solution savonneuse bouillonne. N’utilisez pas 
l’appareil s’il y a une fuite. Remplacez les pièces défectueuses. 

 9.  Eteignez toute flamme nue avant de brancher l’approvisionnement 
de gaz à l’appareil et avant de vérifier pour des fuites.

10.  Vous DEVEZ utiliser un thermomètre lorsque vous cuisinez avec 
l’huile ou la graisse.

11.  Ne laissez pas chauffer l’huile ou la graisse à plus de 400°F (200°C), 
ou si l’huile commence à fumer, éteignez le brûleur immédiatement. 

12.  Le matériel d’extinction d’incendie doit être facilement disponible 
lorsque vous cuisinez avec l’huile et la graisse. En cas d’incendie 
de l’huile ou de la graisse N’ESSAYEZ PAS d’éteindre le feu avec 
de l’eau. Utilisez un extincteur à poudre chimique de type BC ou 
étouffez le feu avec terre, sable ou poudre à pâte. 

13.  Ne jamais encombrer le réceptacle avec l’huile, la graisse, ou l’eau. 
Suivez les instructions dans ce manuel d’établir les niveaux de 
l’huile, de la graisse ou de l’eau adéquats.

14.  Tous les produits alimentaires doivent être décongelés et séchés 
avec une serviette pour enlever l’excès de l’eau lorsque vous cui-
sinez avec de l’huile ou de la graisse. Le fait de ne pas décongeler 
ou sécher la nourriture peut provoquer l’huile et la graisse d’encom-
brer. Suivez les instructions dans ce manuel pour la friture.

MiSES EN gArdES géNérALES

AVErTiSSEMENT

AVErTiSSEMENT
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15.  Lorsque vous cuisinez avec l’huile chaude, immergez la nourriture 
dans l’huile, NE la faites tomber pas. 

16.  NE mettez pas un contenant de cuisson vide sur le brûleur pendant 
qu’il fonctionne. Soyez prudent quand vous mettez des choses dans 
le contenant pendant que le brûleur fonctionne. 

17.  En cas de pluie, grêle, grésil ou toute autre précipitation lorsque vous 
cuisinez avec l’huile et la graisse, fermez le(s) brûleur(s) et l’approvi-
sionnement de gaz, puis le contenant de cuisson IMMÉDIATEMENT. 
NE tentez pas de bouger l’appareil ou le contenant de cuisson.

18.  Éviter les soubresauts et l’impact avec l’appareil pour empêcher 
les versements du liquide chaud.

19.  NE bougez pas l’appareil pendant qu’il fonctionne. Attendez qu’il 
soit à 115°F (45°C) avant de le déplacer ou entreposer. 

20.  Cet appareil sera chaud pendant et après utilisation. Utilisez les 
gants ou des mitaines de cuisine comme protection contre les  
surfaces brûlantes et les éclaboussures de liquides chauds. 

21.  En cas d’incendie, appelez le service d’incendie local ou 911. Tenez 
loin des flammes. N’essayez pas d’éteindre un incendie de l’huile 
ou de la graisse avec de l’eau. 

22.  N’utilisez que les accessoires recommandés par le fabricant, comme 
les récipients de cuisson, afin de permettre une performance adéquate 
et sécuritaire du produit. Ne jamais utiliser un récipient de cuisson plus 
grand que la capacité et diamètre recommandé par le fabricant. 

23.  Ce produit n’est pas désigné pour une utilisation commerciale. 

24.  Couvrez l’appareil toujours quand vous ne l’utilisez pas. 

25.  En cas de l’exposition à l’eau de l’appareil, inclinez l’appareil pour 
le vider avant de l’allumer.

•  N’utilisez qu’avec le gaz PL (propane) et l’assemblage du régulateur/ 
de la soupape fourni.

•  Installation doit se conformer aux normes locaux, ou en absence de 
telles normes, au National Fuel Gas Code, NFPA 54/ANSI Z223.1. La 
manutention et l’entreposage des bouteilles PL doit se conformer aux 
normes de gaz PL NFPA 54/ANSI 58. N’utilisez pas cet appareil dans 
les véhicules de recréation ou en bateau. 

•  Ne modifiez pas cet appareil. Des modifications peuvent provoquer 
les risques sécuritaires. Questions à propos de la certification peuvent 
s’adresser à 1-888-320-2005.

•  Si vous habitez dans un appartement, vérifiez avec la direction les pré-
alables et codes de prévention d’incendie pour l’utilisation d’un appareil 
PL. Si l’utilisation est permise, utilisez à l’extérieur, au rez-de-chaussée 
avec une distance de sécurité des murs de 10 pieds (3m). N’utilisez pas 
l’appareil sur ou sous un balcon ou terrasse d’un appartement ou condo. 

•  Avant d’ouvrir la soupape de la bonbonne PL, vérifiez si l’écrou d’ac-
couplement est serré. Quand l’appareil n’est pas en fonctionne fermez 
le bouton de réglage et la soupape de la bonbonne PL sur la bouteille 
d’alimentation.

•  Ne jamais utiliser la bonbonne PL si elle est rouillée ou endommagée 
visiblement, ou si elle est périmé. 

•  Si vous remarquez que la graisse ou autre matériel chaud coule de 
l’appareil sur la soupape, le tuyau ou le régulateur, fermez l’approvision-
nement de gaz immédiatement. Trouvez la source, corrigez, nettoyez et 
inspectez la soupape, le tuyau et le régulateur avant de continuer. Faites 
une vérification de fuite.

•  Le régulateur peut faire un bruit de bourdonnement ou de sifflement 
pendant qu’il fonctionne. Cela n’affectera pas la sécurité ou l’utilisation 
de l’appareil.

•  Nettoyez et inspectez le tuyau chaque fois avant d’utiliser l’appareil. S’il 
y a évidence d’abrasion, d’usage ou de fuites, il faut remplacer le tuyau 
avant d’utiliser l’appareil. Voyez le fiche du produit pour l’information de 
tuyau et régulateur. 

•  Ne bouchez pas les trous au fonds ou aux côtés de l’appareil.

Le tuyau pose un risque de trébucher.

PréCAUTiONS POUr L’iNSTALLATiON

Les sous-produits de combustion contiennent des composés chimiques 
qui sont reconnus en Californie comme cause de cancer et des malfor-
mations congénitales ou autres anomalies de la reproduction.

•  Ne jamais faire fonctionner l’appareil avec les bonbonnes PL qui ne 
sont pas montées comme spécifié dans les instructions d’assemblage.

•  Fermez la soupape de la bonbonne de gaz et enlevez l’écrou d’accou-
plement toujours avant d’enlever la bonbonne PL du montage de fonc-
tionnement spécifie.

•  NE JAMAIS entreposer une bonbonne PL sous ou proche à l’appareil 
ou dans un endroit fermé. NE JAMAIS remplir la bouteille au-delà de 
80%. Une bonbonne trop remplie est dangereux à cause de l’émission 
possible de gaz. Le fait de ne pas suivre ces instruction peut cause un 
incendie, qui peut entraîner la mort ou des blessures graves.

•  Si vous voyez, entendez ou sentez l’émission de gaz, tenez loin la bon-
bonne PL/de l’appareil et appelez le service d’incendie local.

•  Toute bonbonne PL supplémentaire doit avoir un bouchon de sécurité 
sur la sortie de la bonbonne.

•  FERMEZ les boutons de réglage et la soupape de la bonbonne PL. 
Tournez l’écrou d’accouplement à gauche par main seulement – n’utili-
sez pas d’outils pour le débrancher. Installez un bouchon de sécurité sur 
la soupape de la bonbonne. Toujours utilisez le bouchon fourni avec la 
soupape. Le fait de ne pas utiliser le bouchon de sécurité comme indiqué 
peut entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.

•  Une bonbonne débranchée entreposée ou en train d’être transporter doit 
avoir un bouchon de sécurité installé (comme montré). N’entreposez pas 
une bonbonne PL dans un endroit fermé comme un abri pour voiture, 
garage, porche, patio couvert ou autre bâtiment. Ne jamais laisser une 
bonbonne PL dans un véhicule qui peut surchauffer avec le soleil.

•  N’entreposez pas une bonbonne PL où les enfants jouent. 

•  L’entreposage d’un appareil à l’intérieur n’est que permis si la bouteille 
est débranchée et retirée de l’appareil.

La bonbonne PL utilisée avec votre appareil doit satisfaire aux exigences 
suivantes :

•  Achetez seulement des bonbonnes PL qui mesurent : 12 pouces 
(30.5cm) [diamètre] x 18 pouces (45.7cm) [hauteur] avec une capacité 
maximum de 20lb (9kg).

•  Etre fabriqué et porter les marquages conformément aux spécifications 
de bonbonne PL du ministère de transport des Etats-Unis le Norme 
national du Canada, CAN,CSA-B339, bouteilles, sphères et tubes pour 
le transport des matières dangereux.

•  La bouteille de propane utilisée avec cet appareil doit inclure un collier 
pour la protection de la soupape de la bouteille.

• Les bouteilles PL doivent être utilisées en position droite seulement.

ENLèVEMENT, TrANSPOrT ET ENTrEPOSAgE  
dE LA bONbONNE PL

bONbONNE PL

AVErTiSSEMENT

AVErTiSSEMENT
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bONbONNE PL dOiT AVOir :
• Une sortie Type 1 compatible avec le régulateur ou l’appareil.

• Une soupape de sûreté.

•  Un dispositif anti-débordement homologué UL. Ce dispositif de sécurité 
est identifié par un volant triangulaire unique. N’utilisez que des bon-
bonnes avec ce type de soupape.

• Les bouteilles doivent être utilisées en position droite.

Les bonbonnes PL doivent être positionnées à façon pour permettre le 
soutirage de la vapeur.

PL (gAZ dE PéTrOLE LiQUéFié)
•  Quand il est fabriqué le gaz de pétrole liquéfié est non toxique, sans 

couleur et sans odeur. Pour votre sécurité le gaz PL a été donné une 
odeur (qui rappelle le chou pourri) pour que vous puisiez le sentir.

•  Le gaz PL est très inflammable et pourrait s’enflammer au contact 
de l’air.

rEMPLiSSAgE dE LA bONbONNE PL
• N’utilisez que les marchands agréés et expérimentés.

• Le marchand PL doit purger la bonbonne avant de la remplir.

•  Le marchand ne doit JAMAIS remplir la bonbonne au-delà de 80% de 
sa capacité. La capacité des bonbonnes varient avec la température.

•  Un régulateur givré indique que la bonbonne est trop remplie. Fermez la 
soupape de la bonbonne PL immédiatement et appelez votre marchand 
PL pour obtenir de l’aide.

•  NE JAMAIS émettre le gaz PL dans l’atmosphère. C’est dangereux.

•  Pour retirer le gaz de la bonbonne, contactez votre marchand PL ou 
appelez le service d’incendie local pour obtenir de l’aide. Consultez  
l’annuaire téléphonique pour « Sociétés Gazières » afin de trouver 
le marchand agréé le plus près.

éCHANgE dE LA bONbONNE PL
•  Beaucoup de magasins qui vendent les appareils vous proposent un 

service d’échange de la bonbonne PL. N’utilisez que les entreprises 
réputées qui inspectent, remplient avec précision, vérifient et certifient 
leurs bouteilles. N’échangez votre bonbonne que pour une qui inclut un 
collier pour la protection de la soupape comme indiqué dans la section 
« bonbonne PL ».

•  Gardez les bonbonnes nouvelles ou échangées dans une position droite 
pendant transportation, utilisation ou entreposage.

•  Vérifiez pour fuites AVANT de l’utiliser.

brANCHEZ LE régULATEUr À LA bONbONNE PL
N’utilisez que le régulateur de pression et le tuyau fournis avec ce produit. 
Consultez les instructions d’assemblage ou l’étiquette de cet appareil pour 
le numéro de modèle du régulateur.

1. Mettez l’appareil sur une surface de niveau, stable et sécuritaire.

2.  Tournez la soupape de régulation sur la position OFF (tournez à droite 
jusqu’à un arrêt complet).

3.  FERMEZ la bonbonne PL en tournant la volant à gauche jusqu’à un 
arrêt complet.

4.  Enlevez le capuchon protecteur de la soupape de la bonbonne PL. 
Utilisez toujours le capuchon et sangle fournis avec la soupape.

N’utilisez pas un bouchon de transport POL (une pièce plastique  
avec des filetages externes) ! Cela nuira au dispositif de sécurité 
de la soupape.

(A) L’embout fileté doit être centré à la soupape de la bonbonne PL.

(B)  Tenez l’écrou d’accouplement et le régulateur comme montré pour 
un branchage adéquat à la soupape de la bonbonne PL.

5.  Tenez le régulateur, insérez l’embout fileté (A) dans la soupape de 
la bonbonne PL. Serrez l’écrou d’accouplement par main, en tenant 
le régulateur droit (B) avec la soupape de la bonbonne PL afin de ne 
pas fausser la connexion.

6.  Tournez l’écrou d’accouplement à droite jusqu’à un arrêt complet. Le 
régulateur bouclera sur le dispositif d’attrape à la soupape de la bon-
bonne PL, qui résultera à un peu de résistance. Il faut le tourner encore 
un demi ou trois-quarts de tour pour assurer une connexion complète. 
Serrez par main seulement – n’utilisez pas d’outils.

NOTE : si vous ne pouvez pas terminer la connexion, débranchez le régu-
lateur et répétez les étapes 5 et 6. Si vous ne le pouvez pas faire encore, 
n’utilisez pas ce régulateur !

7.  N’insérez pas de corps étranger dans la sortie de la soupape. Vous 
pouvez endommager la soupape et causer une fuite. Une fuite de pro-
pane peut entraîner à un incendie, une explosion, des blessures graves 
ou la mort.

8.  Ne jamais essayer de connecter cet appareil au système de gaz PL 
autonome d’une roulotte ou caravane.

Pour votre sécurité

•  Il faut répéter une vérification de fuite chaque fois que la bonbonne 
PL est échangée ou remplie. 

•  Ne jamais fumer pendant une vérification de fuite.

•  Ne jamais utiliser une flamme nue pour vérifier des fuites.

•  Il faut faire la vérification de fuite à l’extérieur, dans un endroit bien 
ventilé, loin des sources d’inflammation comme des appareils à gaz 
ou électricité. Tenez l’appareil loin des flammes nues et des étincelles 
pendant la vérification de fuite.

Utilisez un pinceau propre et une solution 50% savon 50% eau. Utilisez 
du savon doux et de l’eau. Ne jamais utiliser les produits de nettoyage 
ménager, l’endommage des composants de gaz se peut résulter. Brossez  
la solution de savon sur tout joint de soudure et la soupape en générale.

VériFiCATiON dES FUiTES dE LA bONbONNE PL

brANCHEr LE régULATEUr À LA bONbONNE PL

• Faites la vérification de fuite à l’extérieur.
• Éteignez toute flamme nue.
• NE JAMAIS fumer pendant la vérification de fuite.
• N’utilisez pas la cuisinière pour l’extérieur avant de faire une vérification 
de fuite.

AVErTiSSEMENT

A B
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Étape 1                                       GRIL #20 - 300                   
•   Enlevez le capuchon plastique de 

la bouteille de propane. Gardez le 
capuchon pour l’entreposage. Vissez 
le RÉGULATEUR sur la bouteille de 
propane. Faites attention de ne pas 
fausser. SERREZ À MAIN seulement. 

•   Assurez- vous que le régulateur est 
connecté serré à la bonbonne PL.

•   Assurez-vous que la soupape du 
brûleur à propane est FERMÉE.

Étape 2
•   Ouvrez la soupape de la bonbonne 

PL en tournant le volant à gauche… 
Si vous entendez un sifflement 
fermez le gaz immédiatement. Il y a 
une importante fuite à la connexion. 
Corrigez-la avant de continuer.

Étape 3
•   Brossez une solution savonneuse sur 

les connexions montrées à droite.

•    Si les bulles « moussantes » appa-
raissent il y a une fuite. Fermez la 
soupape de la bonbonne PL immé-
diatement et resserrez les connexions 
pour assurer que la connexion n’est 
pas faussée. Faites une autre vérification de fuite. Si vous ne pouvez 
pas arrêter les fuites, n’essayez pas de les réparer. Appelez Volcano 
pour service ou réparations.

  Étape 4
•   Le régulateur utilise un raccord fileté 

pour brancher au gril. Il est nécessaire 
de sécuriser le berceau pour assurer 
que le raccord est bien positionné. 
Vissez la douille filetée extérieur à la di-
rection droite jusqu’à qu’elle soit serrée.

•  Vérifier pour des fuites.

Étape 5
•   Fermez toujours la soupape de la bonbonne PL après avoir fait une 

vérification de fuite en tournant le volant à droite.

Leak
Check

Si les bulles « moussantes » apparaissent, n’utilisez ni déplacez 
la bonbonne PL. Contactez un marchand de gaz PL ou le service 
d’incendie local.

AVErTiSSEMENT

•   N’utilisez qu’avec les appareils pourvus d’un piètement ou posés sur un support

•   Le tuyau de gaz pose un risque de trébuchement. Pendant l’utilisation ou quand 
il est branché à l’appareil tenez-vous et les autres loin du tuyau. 

•  N’inclinez ni déplacez l’approvisionnement de carburant.

•   Fermez le carburant à la bouteille et débranchez les deux extrémités du tuyau 
quand vous ne l’utilisez pas. 

•   Vous devez suivre ces instructions ou un incendie peut arriver qu’entraîne à la 
mort ou des blessures graves.

•  Tenez le tuyau d’approvisionnement de carburant loin de toute surface chauffée.

AVErTiSSEMENT

Étape 2  InstallatIon d’un adaptateur pour une bouteIlle de 
propane 1lb

•  Branchez l’adaptateur au tuyau du régulateur.

•  Branchez le tuyau à la bouteille de propane. 

Assurez-vous que la bouteille est marquée « propane ».

Étape 3
•   Faites une vérification de fuite sur les connexions tuyau au régulateur et 

tuyau à la bouteille avec une solution savonneuse. Les bulles indiquent 
une fuite. Vérifiez que la connexion n’est pas faussée et qu’elle est 
serrée. Faites une autre vérification de fuite. S’il y a toujours une fuite, 
fermez la soupape de la bonbonne PL, enlevez la bouteille et contactez 
votre marchand de gaz PL ou le service d’incendie local

Étape 1                                          GRIL #20-300                
• Assurez-vous que la soupape  
du brûleur est fermée.

iNSTALLATiON d’UN AdAPTATEUr POUr UNE 
bOUTEiLLE dE PrOPANE 1Lb (N’est pas compris)

20” to 24”

Protective Collar

AVErTiSSEMENT : N’utilisez 
que dans une position droite.
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installation

AVIS AU CONSOMMATEUR : ces instructions d’assemblage sont 
désignées pour les modèles 20-200 et 20-300. Les dispositifs montrés 
peut-être ne sont pas disponibles en plus d’une cuisinière et ne seront 
pas fournis par Volcan ou le magasin où vous l’avez acheté.

Étape 1                                      GRiL #20-300
•   Enlevez l’unité et le régulateur.

•   Inspectez tout emballage 
et enlevez tous les pièces.

•   Vérifiez la boîte pour savoir 
les pièces incluses avec 
votre unité.

(1) Cuisinière Volcano

(1) Brûleur à propane

(1) Manuel d’instruction

(1) Grille inférieure

(2) Clés

(1) Assemblage de régulateur/tuyau

(1) Appareil pour l’allumage à allumette

(1) Plaque pour diffuser la chaleur

(1) Sac de rangement

Consultez la liste des pièces pour remplacement pour l’identification.

Étape 2                                                                   
•  Mettez-la sur une surface de niveau.

•   Tirez la manche pour agrandir l’unité jusqu’à quand les trois pieds 
sont agrandis.

•  Les cuisinières nouvelles peuvent avoir déplacés pendant la livraison.

•   Si la cuisinière n’ouvre pas correctement, fermez la cuisinière, renver-
sez-la et donnez-la un petite tape sur une surface solide, puis répétez 
l’étape 2.

NOTE : Ne forcez pas les pieds d’agrandir. Agitez doucement l’unité 

pour l’ouvrir. Si vous arrachez les pieds vous pouvez endommager 

la cuisinière. Consultez la section de dépannage (page 11) pour plus 

de détails.

dANgEr

RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION
• Ne jamais entreposer le propane près de la chaleur, des flammes 
nues, des veilleuses, de la lumière directe du soleil, ou d’autre 
source d’inflammation, ou là où les températures dépassent 
120°F (49°C).

• Le propane est plus lourd que l’aire et peut accumuler dans les en-
droits bas. Si vous sentez gaz, sortez de la zone immédiatement.

• Ne jamais installer ou enlever une bonbonne de propane lorsque la 
cuisinière pour l’extérieur est allumée, près des flammes, près des 
veilleuses ou d’autre source d’inflammation, ou quand la cuisinière 
est trop chaude pour la toucher.

• Lorsqu’elle est en fonctionne la cuisinière est très chaude et peut 
allumer des inflammables trop proche à l’appareil. N’utilisez pas 
sous TOUTE construction aérienne. Gardez une distance sécuritaire 
minimum de 10 pieds (3m) des côtés, de l’avant et de l’arrière de 
l’appareil et TOUTE construction.

• Gardez l’essence et autre liquide ou vapeur inflammable loin de la 
cuisinière pour l’extérieur.

• Débranchez la bonbonne de propane de l’appareil si vous allez 
entreposer l’appareil à l’intérieur.

dANgEr

RISQUE DE MONOXYDE DE CARBON
•  Utilisez à l’extérieur seulement.
•  Ne jamais utilise dans une maison ou autre endroit 

fermé et non aéré.
•  Cette cuisinière pour l’extérieur consomme de l’aire 

(oxygène). N’utilisez dans un endroit non aéré ou fermé 
pour éviter de mettez votre vie en danger.

N’essayez de la faire fonctionner si vous n’avez pas lu et 
compris l’information sécuritaire générale dans ce manuel 
ou avant que l’assemblage soit terminé et vous avez fait les 
vérifications des fuites.

•  Faites une vérification de fuite avant d’utiliser cet appareil. Consul-
tez les pages 4 et 5 pour les conseils des vérifications des fuites. 

•  Si vous ne pouvez pas arrêter une fuite de gaz, fermez la soupape 
de la bonbonne PL immédiatement et appelez votre marchand de 
gaz PL ou le service d’incendie local !

AVErTiSSEMENT
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installer l’attache de propane

Étape 1                                         
•  Tenez l’unité debout.

•  Enlevez toute grille de la cuisinière.

•   Le système de ventilation doit être 
à la position « open » avant d’installer 
le brûleur de propane.

Étape 2                                      
•   Mettez le brûleur de propane au fond de 

l’espace de cuisson.

•   Attachez l’extrémité tube laiton de 
l’assemblage du régulateur sur l’ouvreau 
brûleur, comme montré dans l’image 3.  
Si le système de ventilation n’est pas 
ouvert une étiquette de sécurité va  
empêcher le tube d’insérer.

NOTE : Ne fausser pas les pièces.

•   Sécurisez le brûleur en serrant l’assem-
blage du régulateur sur l’ouvreau brûleur.

•   Alignez le berceau du brûleur autour les 
quatre (4) encoches au fond de l’espace 
de cuisson. Cela limitera le mouvement 
du berceau du brûleur.

Étape 3                                   
•   Mettez la plaque pour diffuser la chaleur 

directement au-dessus du berceau du 
brûleur.

Étape 4                                       
•   Mettez la grille supérieure sur le châs-

sis de l’unité. Elle devrait se chevau-
cher et bien fixée pour qu’elle ne se 
déplace pas.

NOTE : Consultez la section « allu-
mage » (page 8) pour les instructions 
d’allumage.

Pour des grils charbon/bois

Étape 1                         GRIL #20-200 #20-300                                           
• Tenez l’unité debout.

Étape 2                                                                 
• Assurez que le système de ventilation est à la position « open ».

Étape 3                                                                 
•   Insérez la grille inférieure plus petite 

au fond de la cuisinière (elle doit être 
positionnée environ un pouce en-des-
sus du fond).

•   Mettez les briquettes de charbon ou le 
bois sur la grille inférieure. Consultez le 
conseil ci-dessous pour l’augmentation 
de chaleur pour cuisson. 

Ne jamais mettre une source de  
carburant au fond de l’espace de  
cuisson sans la grille.

Astuce pour cuisson                                                                
•   Pour une chaleur plus intense insérez 

la plaque pour diffuser la chaleur dans 
la cuisinière. Elle doit être positionnée 
environ 4 à 5 pouces de la grille.

•   Mettez les briquettes de charbon ou le 
bois sur la plaque pour diffuser la cha-
leur (en place de sur la grille inférieure).

•   Allumez la source de carburant et met-
tez la grille en-dessus de la cuisinière.

opening for brass 
propane tube
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Pour allumer charbon/bois
Étape 1                      GRIL #20-200, #20-300             
•  Installez la grille inférieure.

•   Mettez le bois ou charbon sur 
la grille inférieure.

NOTE : Ne remplissez pas trop 
avec du bois. Si vous le remplissez 
trop la garantie va être nulle.

•   Allumez le bois/charbon dans 
votre manière préférée.

NOTE : à la première utilisation la fumée peut apparaitre dans l’es-
pace de cuisson. C’est normal, c’est du lubrifiant qui protège l’appareil 
pendant livraison qui brûle.

•   Si vous faites cuire sur le gril, 
nettoyez la grille supérieure 
avec un détergent doux avant 
de l’utiliser.

•   Fermez l’approvisionnement 
de gaz.

•   Si vous utilisez du charbon ou 
bois assurez que tout charbon 
et débris chaud soit éteint.

•   Laissez l’unité refroidir.

Avant de cuisiner

Après avoir cuisiné

Pour allumer propane
Étape 1                                    GRIL #20-300
•   Mettez une allumette dans  

l’appareil pour allumage  
à l’allumette fourni.

•   Ne vous penchez pas au-dessus de la  
cuisinière pendant que vous l’allumez.

Étape 2                                                             
•   Enlevez tout appareil du brûleur 

(y compris la grille supérieure) pour 
créer un écoulement libre d’air.

•   Tournez le bouton de la soupape 
du régulateur à la position OFF.

•   Ouvrez la soupape de la bouteille PL.
•   Allumez l’allumette et mettez-la  

au-dessus du brûleur. Tournez lentement le bouton de la soupape 
du régulateur à la position ON. Ne vous penchez pas au-dessus 
de la cuisinière.

•   Si l’allumage n’arrive pas dans cinq seconds, fermez l’approvision-
nement de gaz et attendez 5 minutes avant de réessayer. 

•   Si la flamme est éteinte par accident fermez l’approvisionnement 
de gaz et attendez 5 minutes.

NOTE : à la première utilisation la fumée peut apparaitre dans l’es-
pace de cuisson. C’est normal, c’est du lubrifiant qui protège l’appareil 
pendant livraison qui brûle.

Tournez le bouton de la soupape du régulateur à la position OFF. Pour 
fermer la bonbonne PL, tournez le volant à droit jusqu’à un arrêt complet.

Attached to gas valve

Étape 3                                                             
Vérification de la flamme 
du brûleur
•  Allumez le brûleur, tournez le 

bouton de la soupape du régu-
lateur de haut vers bas. Vous 
devriez voir une flamme plus 
petite dans la position basse 
qu’au haut. Vérifiez la flamme 
toujours avant utilisation. 

Une bonne flamme devrait être 
bleue avec un peu de jaune  
(correct au moins qu’il n’ya pas de dépôts de charbon ou suie).

Fermer la cuisinière PL

Vérification du tuyau
•  Vérifiez si les tuyaux sont usagés ou coupés avant de chaque 

utilisation.

•  Remplacez l’assemblage de tuyau endommagé avant d’utiliser 
l’appareil. N’utilisez que les tuyaux/soupapes/régulateurs spécifiés 
par le fabricant. Consultez la fiche des produits pour l’information 
du tuyau et du régulateur.
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NOTE : Les araignées et les petits insectes peuvent tisser une toile ou 
construire un nid dans le brûleur. Particulièrement dans l’été et l’automne 
avant le givre quand les araignées sont plus actives. Ces nids peuvent 
bloquer l’écoulement de gaz et causer un incendie dans et autour du brû-
leur. Un tel incendie peut causer les blessures et endommager l’appareil. 
Pour éviter une obstruction et assurer une sortie de température maxi-
mum, nettoyez et inspectez le tube du brûleur régulièrement (une ou deux 
fois par mois). NOTE : D’habitude la pression de l’eau ou de l’air n’enlève 
pas les toiles des araignées.

Tout nettoyage et entretien doit être fait quand l’appareil n’est pas 
chaud et quand l’approvisionnement de carburant est fermé à la 
bouteille de PL seulement. NE nettoyez pas des pièces dans un four 
autonettoyant. La chaleur extrême endommagera le vernis.

NETTOYAgE ET ENTrETiEN
L’entretien adéquat de votre appareil va le garder en fonctionne. Nettoyez 
régulièrement, au rapport avec utilisation. NOTE : nettoyez l’appareil en 
entier chaque année et serrez tout matériel régulièrement (1 ou 2 fois par 
année au rapport avec utilisation). Vous devez le nettoyer où les dé-
tergents ne nuiront pas ; le patio, le gazon etc.

MATériAUX dE NETTOYAgE rECOMMANdéS
•  Un détergent doux pour la vaisselle.

•  Un chiffon pour nettoyage en nylon.

•  De l’eau chaude.

•  Un trombone.

•  Une brosse douce en laiton

NETTOYAgE dES COMPOSANTS :
•  Après l’appareil a refroidi, essuyez les zones où la peinture et vernis 

sont brûlés pour minimiser la rouille. Une huile à base végétal pourrait 
être utilisée pour « saisonner » l’intérieur de la cuisinière.

•  LES SURFACES DE CUISSON ET LES CASSEROLES : nettoyez 
la surface de cuisson avec l’eau savonneuse et un chiffon en nylon. 

•  Nettoyez la grille métallique avec une brosse métallique et de l’eau 
savonneuse.

•  BRÛLEUR : utilisez une brosse métallique pour enlever la corrosion 
autour de brûleur. Nettoyez les trous du brûleur obstrués avec un trom-
bone. Remplacez les brûleurs corrodés ou endommagés qui peuvent 
émettre du gaz.

 1. Enlevez l’orifice/la soupape du brûleur.

 2. Inspectez pour les toiles d’araignées, les nids ou la boue.

 3.  Pour enlever les obstructions listées ci-haut, utilisez une 
brosse de venture flexible aux accessoires ou pliez un 
hameçon sur une extrémité d’un fil flexible, ou utilisez un 
tuyau d’air.

 4.  Inspectez et nettoyez le brûleur s’il est nécessaire.  
Rebranchez l’orifice/le tuyau au brûleur.

AVErTiSSEMENT

Nettoyer le brûleur

étapes pour nettoyer le brûleur

•   Assurez que l’appareil n’est pas 
chaud.

•   Débranchez la bouteille de propane 
à l’extérieur loin des sources d’in-
flammation.

•   Dévissez le raccord rapide de la bou-
teille ou débranchez la bouteille de 
propane 1lb de l’adaptateur soupape. 
(Débranchez la bouteille 1lb quand 
vous ne l’utilisez pas).

•   Débranchez l’assemblage du tuyau 
du régulateur du brûleur de propane.

•   NOTE : utilisez l’hameçon pour 
sécuriser le châssis quand vous ne 
l’utilisez pas.

•  Enlevez la grille supérieure.
•  Enlevez la plaque pour diffuser 

la chaleur.
•  Enlevez le brûleur de propane du 

fond de l’espace de cuisson.
•  Entreposez la grille supérieure, la 

grille inférieure et la plaque pour 
diffuser la chaleur dans la pochette 
interne du sac de rangement Volcano.

•  Nettoyez la grille supérieure avec 
l’eau chaude et un produit de net-
toyage ménager.

•  N’utilisez pas d’abrasif.
•  Essuyez avec un chiffon doux et un 

produit de nettoyage ménager doux.

•  Nettoyez l’intérieur de l’espace de 
cuisson avec un produit de nettoyage 
ménager doux.

•  N’utilisez pas d’abrasif.
•  Essuyez l’espace de cuisson avec un 

chiffon doux.
•  Assurez-vous que l’espace de cuis-

son est sèche avant de l’entreposer.

démonter/Nettoyer Propane

démonter/Nettoyer Charbon/bois

•   Assurez que l’appareil n’est 
pas chaud.

•   Enlevez la grille supérieure.

•   Enlevez la grille inférieure.

•   Mettez le débris ou les 
cendres qui restent dans un 
endroit sécurisé.
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démonter/nettoyer bois/charbon cont. 

Entreposage

Entretien

•  Nettoyez l’espace de 
cuisson avec un chiffon 
et détergent doux.

•  N’utilisez pas d’abrasif.

•   Débranchez le régulateur de la bouteille. Si vous l’entreposez  
à l’intérieur, débranchez et laissez la bouteille à l’extérieur.

•   Entreposez la bonbonne de propane dans une manière sécurisée. 
Suivez tous les normes pour l’entreposage et la manutention des 
gaz liquéfiés.

•   Entreposez la cuisinière dans un endroit sec, propre et sécurisé.

•   Mettez la grille supérieure, inférieure, plaque pour diffuser la chaleur, 
berceau du brûleur et RÉGULATEUR dans le sac de rangement de 
Volcano et fermez-le hermétiquement.

•   For long-term storage, clean and dry all stove parts before storing. 
This will keep the unit clean and ready for the next season.

•  Place the stove in the Volcano storage bag and zip shut.

Pour profiter de l’appareil pendant des années, faites les choses sui-
vantes régulièrement :

•  Gardez les surfaces propres.

•   Utilisez une solution savonneuse pour le nettoyer. Ne jamais utiliser 
les produits abrasifs ou inflammables.

•   L’écoulement d’air doit être non obstrué. Signes d’une obstruction :

- Odeur de gaz
- Un bruit de pétarade
- Une flamme fumée

•   Les araignées et insectes peuvent construire des nids dans le brûleur. 
Cela pourrait endommager la cuisinière et la rendre dangereuse.  
Nettoyez les trous du brûleur avec un cure-pipe robuste. De l’air  
compressé peut aider à nettoyer des petites particules. Consultez 
page 9 pour plus de renseignements.

•   Les dépôts de charbon peuvent entraîner à un incendie. Nettoyez  
le brûleur avec une solution savonneuse pour éviter les dépôts 
de charbon.

AVErTiSSEMENT

RISQUE DE BRÛLURES
•   Ne touchez ni entretenez l’appareil pour au moins une heure après 

utilisation.

•   Assurez que tout est fermé et que la bonbonne de propane a été 
enlevée avant de faire de l’entretien.

Avant d’allumer l’appareil mettez le clip du thermomètre à position afin 
d’avoir au moins 1/2 du thermomètre dans l’huile. Repositionnez le 
thermomètre comme nécessaire pour cuisiner. Continuez de l’utiliser 
lorsque le brûleur est allumé.

Si VOUS ALLEZ FAirE CUirE EN griLLE :
•  Suivez les instructions fournis par le fabricant.

•  Vous devez utiliser un thermomètre lorsque vous cuisinez avec de  
l’huile ou la graisse.

•  L’introduction de l’eau dans l’huile ou graisse peut causer la liquide de 
renverser et entraîner à les brûlures graves. Lorsque vous cuisinez avec 
l’huile ou la graisse tous les produits alimentaires doivent être déconge-
lés et séché avant d’être mis dans l’huile. 

•  Assurez que le thermomètre est en bon état de fonctionnement. Pour 
vérifier l’état du thermomètre, l’insérez dans une casserole de l’eau bouil-
lante pour voir s’il registre environ 212°F (100°C). S’il ne fonctionne pas 
correctement, obtenez un remplacement spécifié par le fabricant.

•  Lorsque vous cuisinez avec de l’huile ou la graisse n’utilisez pas les 
casseroles plus profondes que 6 pouces (132 mm).

•   Ne remplissez pas trop la casserole avec liquide. Ne jamais remplir 
l’appareil au-delà de la moitié de sa capacité.

•  Si le liquide de cuisson est versé et allumé, ne le éteindre avec de l’eau. 
Fermez l’approvisionnement de gaz immédiatement à la bouteille et :

 o  Eteignez les flammes avec un extincteur de type BC ou

 o  Etouffez les flammes avec terre ou sable.

 o  En cas d’incendie appelez le service d’incendie local ou 911.

 o  Pour éviter les brûlures fermez le brûleur avant d’insérer ou 
d’enlever la nourriture.

 o   Lorsque vous enlevez la nourriture, assurez d’éviter tout 
brûleur causer par les liquides chauds.

•   Si la cuisinière a été laissée sans une couverture et est mouillée à cause 
de pluie, neige, arroseur etc. attendez qu’elle soit sèche avant de l’utili-
ser (au moins 30 min).

•   Tenez l’appareil libre de tout matériel combustible, de l’essence et 
d’autre vapeurs et liquides inflammables.

•   NOTE : dans un environnement de l’air salin (au bord de la mer p.ex.), 
la corrosion peut arriver plus tôt d’habitude. Inspectez pour les parties 
corrodées régulièrement et les réparez promptement.

L’utilisation d’un thermomètre

AVErTiSSEMENT
Cet appareil ne convient pas à la friture des dindes.
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dépannage

Problème Cause Possible Solution

brûleur n’allume pas

La pression de gaz est basse La bouteille est vide, remplacez la bouteille

Il y a de l’air dans le tuyau d’alimentation  
en gaz

Le brûleur peut prendre jusqu’à une minute 
d’allumer après une bouteille de propane  
a été connectée

brûleur ne restera pas allumer Il ya une accumulation de la poussière autour 
du brûleur Nettoyez la poussière autour du brûleur

La flamme du brûleur est basse

La pression de gaz est basse Remplacez la bouteille

La température à l’extérieur est moins de 40°F 
et la bonbonne est remplie jusqu’à un quart. Utilisez une bouteille pleine

L’écoulement de carburant est restreint
Inspectez les orifices et le brûleur pour des 
obstructions. Ajustez les contrôles jusqu’à  
ON maximum. 

Flamme irrégulière (devrait être bleue 
avec un peu de jaune) L’écoulement de carburant est restreint

Inspectez les orifices et le brûleur pour des 
obstructions (insectes, toiles d’araignées, 
poussière)

Les trucs à savoir Service

1. Il n’est pas sécuritaire et dans quelques endroits il est illégal d’entre-
poser et utiliser les bouteilles de propane avec une capacité d’eau 
au-delà de 1.14kg (2.5lb) dans les endroits fermés.

2. Si vous utilisez une bouteille de propane rechargeable, n’utilisez 
que les pièces et accessoires du fabricant.

3. Les endroits d’entreposage normaux pour l’équipement de camping 
et pique-nique sont le sous-sol, le garage ou le grenier etc. Pour 
éviter une accumulation de la poussière et des toiles d’araignées, 
mettez votre cuisinière dans un sac en plastique et l’attacher avec 
une bande élastique.

4. Pour un service de réparation appelez un des numéros listés sur 
la couverture de ce manuel pour trouver le centre de service de 
Volcano le plus près de vous. Si vous devez envoyez votre produit 
par la poste au centre de service, mettez votre nom, adresse et une 
description du problème sur le produit et l’envoyez au centre de ser-
vice avec en port et assurances payés. S’il est nécessaire d’écrire 
au centre de service ou à l’usine, faites référence à votre cuisinière 
par le numéro de modèle. N’envoyez pas la bouteille de propane.

5. Si vous n’êtes pas satisfait avec le produit appelez un des numéros 
listés sur la couverture de ce manuel.

•   Toute réparation aux chemins de gaz et les composants associés de-
vraient être réalisée par Volcano ou une personne agrée seulement.

•   Les réparations et service réalisé par le propriétaire devraient être 
limités :

 • Au nettoyage

 • Au remplacement de la bouteille

•  Pour trouver un service et réparation autorisé appelez 888-320-2005.
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Pièces de remplacement – Cuisinière pliante Volcano

7

8

9

11

12
16

13

14

15

Liste des pièces
no D’ÉLEmEnt DÉSCRiPtion notE QUantitÉ

1 Châssis intérieure 1

20 Châssis extérieure 1

3 Pied 3

4 Verrou de réglage 
de ventilation

Doit être ouvert pour 
utilisation de propane

1

5 Anneau de réglage 
de ventilation

1

6 Poignée 1

7 Grille supérieure 1

8 Plaque pour diffuser 
la chaleur

1

9 Grille inférieure 1

10 Poêle au fond 1

11 Berceau du brûleur 1

12 Brûleur de propane 1

13 Régulateur 1

14 Tuyau 1

15 Tube d’orifice 1

16 Clé 2

17 Étiquette de sécurité 
de propane

1

18 Trou pour la 
ventilation

1

1 10

6

17

18

2

3

4

5
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Cuisinière pliante Volcano

Contenus – gril 20-200

Contenus – gril 20-300

(1) Cuisinière Volcano
(1) Manuel d’instructions
(1) Grille inférieure
(1) Grille supérieure
(1) Plaque pour diffuser la chaleur
(1) Sac de rangement

(1) Cuisinière Volcano
(1) Brûleur à propane
(1) Manuel d’instructions
(1) Grille inférieure
(1) Grille supérieure
(1) Plaque pour diffuser la chaleur
(2) Clés
(1) Assemblage du régulateur/tuyau
(1) Appareil pour l’allumage à allumette
(1) Sac de rangement
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Accessoires 

Les accessoires suivants sont disponibles :

Livre de recettes et  
manuel technique

# 30-600

Sac de rangement Volcano
# 30-510

Adaptateur pour la soupape de propane
# 30-390

Couverture Volcano
# 30-700

Dessous-de-plat
# 40-012

Grille intermédiaire
# 30-091

Brochette flexible
# 30-800

Manche
# 30-020

Grille pour rôtir
# 40-013

Visitez nous – www.volcanogrills.com
appelez nous – 888.320.2005
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Notes
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garantie

Votre cuisinière Volcano est couverte part une garantie limité d’un (1) an dès la date 

d’achat contre tout défaut de fabrication ou matériel (sauf la peinture). Pendant 

cette période, le fabricant corrigera tout défaut ou imperfection associé avec votre 

cuisinière en remplaçant ou réparant les parties défectueuses. Le client devra 

assumer la responsabilité des frais de transport. Le fabricant ne sera pas responsable 

pour la réparation ou remplacement du matériel qui a été mal entretenu, abusé 

ou modifié. Ce produit est garanti de performer comme décrit dans son étiquette 

et dans la littérature de Volcano II Corporation. Volcano II Corporation déclinera 

toute garantie implicite de qualité marchande ou d’aptitude à un emploi donné, 

et en aucun cas ne pourra être tenue responsable de tout dommage particulier. 

Un accord préalable et un numéro d’autorisation de retour de marchandise sont 

requis pour toute marchandise retournée. Toute marchandise retournée doit être 

accompagnée par une copie de la facture originale.

Garantie Limitée de Volcano

Date d’achat : ____________________________________

Numéro de modèle :_______________________________

Acheté à : _______________________________________

Prix d’achat : _____________________________________

Volcano II Corporation · 1844 North Technology Drive · Springville, UT 84663 Etats-Unis.
888.320.2005

Volcano II Corporation, Tous Droits Réservés.

Rev. 10/14


